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1.1 Symboler

Varningar
I den här bruksanvisningen indikeras varningar med symboler. Varningssymbolerna kommer tillsammans med 
en rubrik som indikerar hur allvarlig faran är.

 VARNING

Indikerar en farlig situation som skulle kunna resultera i allvarlig skada eller dödsfall om den inte undviks.

 FÖRSIKTIGHET

Indikerar en farlig situation som skulle kunna resultera i en mindre eller lätt skada om den inte undviks.

! VIKTIGT

Indikerar en farlig situation som skulle kunna resultera i skada på egendom om den inte undviks.

1. Produktbeskrivning

Din Dyna-Form madrass använder ett stretchigt, ångpermeabelt överdrag i polyuretan, som är utformat för att minska att värme som 
är associerade med madrassöverdrag av PVC-typ byggs upp, dessutom är det vattentätt. Under överdraget, har den här madrassen 
en blandning av förbränningsmodifierat motståndskraftigt skum (CME) av hög kvalitet, tillsammans med en speciell tryckreducering 
“krenelerat snitt”, vilket garanterar att produkten inte endast har de bästa tryckomfördelande egenskaperna, utan att den även ger en 
bättre patientkomfort och produktlivslängd. Se produktinformationen för fler detaljer.
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Madrassymboler

1.2 Symbolguide

Den här manualen måste ges till produktens användare.
Läs den här manualen innan produkten används och spara för framtida referens!
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3. Rengöring och skötsel

Madrassens rengöringsmetod beror på kontamineringens natur och patientens känslighet. Rengöring ska ske både före och efter 
användning, samt efter varje patient.

3.1 Lätt nedsmutsad

! VIKTIGT Vid frånvaro av grov nedsmutsning eller ovanlig risk, ta bort smuts och rester med händerna, tillsammans med rent varmt 
vatten och neutralt rengöringsmedel. Överdraget kan torkas av vid behov med en lösning av natriumhypoklorit utblandad till 1 000 
ppm aktivt klor. Försäkra att överdraget är sköljt med rent vatten, använd en engångstrasa som inte är sträv och helt torr. Försäkra 
adekvat ventilering. 

3.2 Mycket nedsmutsad

! VIKTIGT Vid fall av grov nedsmutsning ska madrassens överdrag rengöras först med rengöringsmedel och vatten, därefter med en 
lösning av natriumhypoklorit utblandad till 10 000 ppm aktivt klor. Skölj ordentligt med rent vatten och en fuktig engångstrasa som 
inte är skrovlig. Försäkra adekvat ventilering. 
! VIKTIGT Engångshandskar och förkläde ska användas. Om det finns risk för stänk ska även ögon- / ansiktsskydd bäras.  
Efter borttagning av handskar, rengör händerna. Försäkra att madrassens överdrag har torkat helt innan sängen bäddas,  
detta då fuktiga miljöer har visat sig leda till återupptagande av bakterietillväxt.
I kollektiva miljöer, kan det vara önskvärt att överdraget tvättas efter att det inre skummet tagits bort. I sådant fall ska överdraget 
tvättas i högst 80 grader C. 

3.3 Torkning

För att undvika att överdragets foder krymper ska det torka i en ren inomhusmiljö eller torktumlas på en låg värmeinställning  
på högst 40° C och under mindre än 10 minuter. Överdraget måste torka ordentligt innan det sätt på madrassen på nytt. 

3.4 Inspektion

 Varning: Kontrollera överdragets inre och yttre ytor samt dess blixtlås regelbundet för skador. Om överdraget är fläckat, smutsigt eller sönderslitet, ska 
det innersta skummet kontrolleras. Skadade / smutsiga överdrag och madrasser ska rapporteras till avdelningschefen. Om madrassens mitt är våt eller mycket 
fläckad, ska den sluta användas. Företaget rekommenderar även att sänggaveln rengörs efter varje patient.

4.Underhåll 

4.1 Granskning

 Försiktighet: Det är rekommendabelt att alla madrasser på en avdelning granskas minst en gång per år. I kollektiva miljöer, ska även en granskning göras 
efter varje patient.

Se dokumentet läkarutrustningslarm: Alla typer av sängmadrasser (MDA/2010/002), och även BHTA-vägledningen gällande vård, 
rengöring och inspektion av hälsovårdsmadrasser (BHTA skydda, skölj och torka). Mer information om hur du granskar din madrass 
finns tillgänglig hos Direct Healthcare Group.

2. Användning

2.1 Avsedd användning

Dyna-Forms sortiment av tryckomfördelande madrasser är utformat för att både förhindra och behandla trycksår och är avsedda att 
användas tillsammans med en sängstomme av lämplig storlek, som en del av ett allmänt vårdprogram för att förebygga trycksår. 

 Varning: Vilken madrass som är lämplig för ditt individuella bruk ska beslutas av din kliniker, som även kommer att besluta den lämpligaste 
trycksårsförebyggande metoden eller behandlingsplan, samt de relevanta vårdmetoderna.

 Varning: Följande bruksanvisning ska användas tillsammans med produktinformation och kommer att ge dig instruktioner om hur man får bästa resultat 
när man använder en av våra tryckreducerande madrasser, skulle du behöva ytterligare information, kontakta vår kundtjänst på +44 (0) 800 043 0881.

2.2 OVid leverans av din nya madrass

! VIKTIGT Om din tryckreducerande madrass har levererats till dig i en komprimerad förpackning för att underlätta lagring och 
hantering, ta då bort den från den yttre lådan och öppna det transparenta plastfodralet inom 21 dagar. Det här kommer göra att 
madrassen återfår dess ursprungliga form. Öppna madrassen minst 2 timmar innan användning för bästa prestanda.  
Avyttra alla förpackningar i enlighet med din tillämpliga miljöpolicy.

2.3 Använd din madrass

 Försiktighet: Kontrollera att sängen inte har några hårda kanter som kan förstöra madrassen innan du använder den. Placera madrassen på sängen med 
Dyna-Form logotypen uppåt och nära sängens huvudände. Kontrollera att blixtlåset är stängt och att blixtlåsknäppningen täcker blixtlåset helt. 
Torka av madrassen innan den täcks med ett löst sittande lakan. 

 Varning: Använd inte tunga täcken eller väl “instoppade” lakan som kan ge extra tryck på tårna och leda till skador på de beniga utskjutande delarna  
av hälarna. Det är inte rekommendabelt att använda andra vattentäta madrassöverdrag, elektriska filtar, fårskinn eller andra liknande objekt som kan minska 
tryckets effektivitet samt minska madrassens egenskaper eller rent av leda till en extra ökning av kroppstemperaturen som kan orsaka klåda.  
Sök klinisk rådgivning om du vill använda ett annat överdrag än ett sänglakan av bomulls- eller linnetyp. Var försiktig vid användning av mekaniska objekt  
såsom kopplingsskivor, PAT-lakan eller annan assisterande patienttransport, att skada inte uppkommer på madrassens överdrag på grund av vassa eller 
skadade kanter. 

 Varning: Din madrass maximala användarvikt är tillgänglig i produktinformationen. 

 Varning: Den tryckta sidan av madrassöverdraget ska alltid vändas uppåt. Kontrollera att distansen mellan madrassens yta och överdelen av sidräcket  
är åtminstone 220 mm.

2.4 Lägesändring av patient

! VIKTIGT Din Dyna-Form tryckomfördelande madrass kommer inte bara att ge den bästa tryckomfördelningen utan även 
utmärkt patientkomfort och produktlivslängd. För att undvika uppbyggnad av tryck, som kan leda till vävnadsskada och eventuell 
formation av trycksår, är det viktigt att patienten antingen ändrar läge på egen hand, eller lägesändras regelbundet. Det här 
ska baseras på klinisk bedömning från kvalificerad sjukvårdspersonal som även kommer att tillhandahålla dig med en lämplig 
vändningsregim.

2.5 Brandevakueringssystem (om tillämpligt)

Dyna-Form Mercury Fire Evac madrassen (MAT0610001) har dessutom ett brandevakueringssystem.  
Om en evakuering sker, ska följande steg tas för förflyttning av användare sker så säkert som möjligt:
1.	 Dyna-Form Mercury Fire Evac madrassen har tydligt märkta instruktioner på både fot- och huvudänden för enkel användning.
2.	 Öppna blixtlåsen vid madrassens kortaste ändar (huvud- och fotände) för att få åtkomst till brandevakuering-selsystem.
3.	 Dra ut selen från madrassen och ta bort patientens säkerhetsremmar.
4.	� Placera patientens säkerhetsremmar runt både madrassen och patienten och justera remmarna i enlighet för att försäkra  

att patienten är trygg.
5.	 Dra både madrassen och patienten på golvet till ett säkert område.
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5. Efter användning

5.1 Förvaring

Försiktighet: Det är rekommendabelt att två personer lyfter / bär madrasserna. Madrasser kan skadas om de förvaras felaktigt.  
Det rekommenderas att madrassen förvaras ifrån golvet i en ren torr miljö. Förvara inte din madrass i närheten av uppvärmningsanordningar  
såsom elektrisk kamin eller värmeledningselement. Där möjligt, ska madrasser lagras inuti ett skyddande överdrag.

5.2 Transport

Försiktighet: Var varsam vid hantering av madrasserna för att försäkra att överdraget inte skadas. Det är rekommendabelt att två personer  
lyfter / bär madrasserna. Undvik kontakt med vassa föremål och sträva ytor o.s.v. Dra inte i madrasserna.

5.3 Återanvändning

! VIKTIGT Ett rengöringsregister måste finnas som en del av rengöringssystemet. Produkten kan återanvändas.
Antalet gånger den kan användas beror på hur ofta, samt hur produkten används. Före återanvändning, rengör
produkten noggrant i enlighet med riktlinjerna.

5.4 Kassering

! VIKTIGT Kassering och återanvändning av apparat samt förpackning måste följa gällande lagar i varje land.

6. Kvalitet och testning

6.1 Livslängd

Vi uppskattar en livslängd på upp till åtta år för dessa produkter, givet att de används i enlighet med de riktlinjer som fastställs 
i det här dokumentet och att alla underhålls- och servicekrav möts.
Den uppskattade livslängden kan förlängas om produkten används med försiktighet och lagras korrekt, samt givet att tekniska och 
vetenskapliga framsteg inte resulterar i tekniska begränsningar. Livslängden kan även förkortas avsevärt vid extrem eller felaktig 
användning. Det faktum att vi har uppskattat en livslängd för dessa produkter utgör inte en extra garanti.

6.2 Produktgarantiperiod

Se produktinformation för din madrass garantiperiod. Din Dyna-Form madrass garanti är giltig från och med tiden för leverans. 
Om en defekt eller ett fel upptäcks kontakta Direct Healthcare Group på +44 (0) 800 043 0881 som kommer att undersöka 
madrassen. Inget ansvar kommer att tas för skada orsakad av felaktig användning eller om instruktionerna som givits i den här 
bruksanvisningen inte efterlevs. Garantins villkor och bestämmelser finns tillgängliga vid begäran.

6.3 Brandtest

Direct Healthcare Group produkter har brandtestats oberoende. Överdragen följer BS EN 7175 crib 5.
BS EN 7177 crib 5 (efterlever crib 7 enligt råden i produktinformationen).  
För mer landspecifik information kontakta din godkända Direct Healthcare Group distributör.

6.4 Kvalitetsstandard

Kvalitet är fundamentalt för företagets drift, och vi arbetar inom disciplinerna för BS EN ISO 9001 och ISO 13485. 
Alla Direct Healthcare madrasser är CE-märkta, i enlighet med Direktiv 93/42 EEC för läkarutrustning. 

7. Tekniska data

Product Warranty Warranty Fire Testing

Grade Ref &

Colour

Nominal

Density

Range

(kg/m3)

Nominal

Hardness

Range (N)

Maximum

User Weight

(kg)

Weight of

product

(kg)

Dyna-Form  
Mercury

8 år skum /  
4 år överdrag*

BS7177  
(Crib 5 

sammansättning)

BS 7177  
(Crib 7 

sammansättning) 
där detta specifikt 

krävs

Blå RX 39/200 
Rosa RX 39/120

38-40 
38-40

200
120 254 11

Dyna-Form  
Mercury Fire Evac

8 år skum /  
4 år överdrag*

BS7177  
(Crib 5 

sammansättning)

Blå RX 39/200
Rosa RX 39/120

38-40
38-40

200
120 254 12

Dyna-Form  
Saturn

8 år skum /  
4 år överdrag*

BS7177  
(Crib 5 

sammansättning)

Vit VC55085
Blå RX 39/200

55-60
38-40

85
200 254 12

Dyna-Form  
Jupiter

3 år skum /  
3 år överdrag*

BS7177  
(Crib 5 

sammansättning)
Orange RX 36/125 34-36 125 165 11

Dyna-Form  
Birthing Mattress

2 år skum /  
2 år överdrag*

BS7177  
(Crib 5 

sammansättning)
Blå RX 39/200 38-40 200 254 11

Dyna-Form  
Mattress Overlay

3 år skum /  
3 år överdrag*

BS7177  
(Crib 5 

sammansättning)
Blå RX 39/200 34-36 125 165 6

Dyna-Form  
Mercury Static Air

5 år skum /  
5 år överdrag*

BS7177  
(Crib 5 

sammansättning)

Blå RX 39/200 
Rosa RX 39/120

38-40
38-40

200
120 254 11

Dyna- Form 
Maximus 4 år

BS7177 
(Crib 5 

sammansättning)
Blå RX 39/200 38- 200 413 17

Community 1 år skum /  
1 år överdrag*

BS7177 
(Crib 5 

sammansättning)
Vit RX33/130 33 120 140 10

Dyna-Form 
Safety 7

8 år skum /  
5 år överdrag

BS7177 
(Crib 7 

sammansättning)

Blå RX 39/200 
Rosa RX 39/120

38-40
38-40

200 
120 254 11

* Referens: 8 års garanti för överdraget med Pro-Formance överdrag
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